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„QUEST: Quality – Established: Erprobung und Anwendung 
von Qualitätsstandards und Kurationskriterien für 
audiovisuelle, annotierte Sprachdaten“ (2019 – 2022)
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Re-Use Potential

Audiovisual, annotated
languaga data

(from empirical research in the areas of language
documentation, language contact and multilinguality)

Quality Standards Curation Criteria

Quality Assurance Measures

Project Goals
Resources consisting of audio
and/or video recordings, their

transcriptions and other
descriptions such as

annotations and metadata

Operationalizable
(discipline-specific) criteria

that allow statements to be
made about the potential for
subsequent use of resources

in certain disciplines. 



• Generic quality criteria regardless of intended usage scenario
• Quality standards subproject to develop basic generic standards for

relevant resource types and their metadata
• Formulated for complicance with technical standards, structural, 

formal correctness of the data the methodological aspects of data
creation

• Examples: All files need to be in recommened file formats, data are to
be described with a minimal set of catalogue metadata…
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Evaluation Criteria – Generic & Discipline-specific Approach

Quality Standards



• With regard to concrete re-use scenarios for research data from the fields
of language documentation, multilingualism research, sign language and
oral history, requirements for data, their structure and content with regard
to intderdisciplinary reuse as well as use of the data within the framework
of a third mission are developed. 
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uCuration Criteria
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• Determination of the 
current state in the 
relevant research fields 

• Identification of the 
preliminary criteria for 
the curation of 
multilingual data

Review of existing
multilingual 

corpora
• Online survey for the 

users of multilingual / 
multimodal corpora

• Expert interviews
• Extraction and

specification of existing
curation criteria

consensus
procedure

• Preparation of the test
case corpus / corpora
according to the specified
criteria

• Development of research
questions for the reuse of
the test case corpus / 
corpora

Test case corpora

T1-T2

T3-T5

T6-T8

2.2 Curation Criteria
Use Case: Learner Corpora

Overview WP 2.2



Learner Corpus: Definition

• electronic collection of natural or near-natural learner’s written and/or   
oral production 

• produced by L2 or L3/Lx learners or users
• built and published according to certain design criteria
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Why learner corpora?
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Learner
Corpora

Community 
of practice

Project-
based

Infrastructure 
for learner

corpora



Developing criteria for the curation
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Common 
practices

Expert 
interviews

Metadata

Design 
criteria Transcription / 

annotation



• Granger and Paquot (2017) 
• Core metadata set for learner corpora
• Description of the main variables that have influence on the learner use

of L2
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Administrative 
Metadata Corpus Design Metadata

Corpus Annotation 
Metadata

Task and Learner
Metadata

Core Metadata

Curation criteria for the evaluation: Metadata

Target 
language (s) 

of the
corpus

L1, L2 in the
learners

environment

Proficiency
level

Nationality
of the

participants

Place and
institution



“In designing a corpus, careful selection, documentation and justification of 
all criteria will increase the likelihood that the resulting corpus is 

methodologically-sound” (Bell / Payant 2020: 54).
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Curation criteria for the evaluation: Design Criteria

environment
in which the 

data are 
collected

what will be 
included in 
the corpus

educational 
settings 

the sample of 
language 
learners



Criteria for annotation (transcription, POS-tagging)
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Standardised conventions
(e.g. CHAT transcription

format MacWhinney 2017 a,b) 

transcript editors like 
CLAN, Praat or 
EXMARaLDA

resources available and the 
research purposes



Standardisation
Availability of documentation

Accessibility

Reliable
Replicable
Reusable
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Summary



The third sub-goal:
• implementation of concrete methods of quality assurance to guide and 

support the construction and processing of audiovisual language data 
according to the quality standards and curation criteria which have been 
developed
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3. Quality Assurance Measures



3.1 Gloss Checking Tool

• Automatic checking of corpus gloss annotations
• Gloss in this context: morpheme-by-morpheme 

translation/definition
• Many different glossing conventions e.g.:

• Leipzig glossing rules 
• SignBank ID glosses (Cormier, Crasborn and Bank, 2018)
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Gloss checking tool

• Currently under development
• Will be available for download from Quest portal
• Designed for offline use
• Requires: 

• Loader for Corpus Format (e.g. ELAN, EXMARaLDA, iLex)
• Module Input for Glossing Convention (e.g. Leipzig glossing rules)
• (Optional) Lexicon of Gloss Language (e.g. English, German)

• Input: Annotated Corpus with gloss tier
• Output: 

• List of gloss morphemes
• (Optional) List of glosses with potential issues
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Tool Modules
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Module B
Extract morphemes 

from glosses

Module C
Check morphemes 

against lexicon
Glosses with 

possible issues
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Module A
Load corpus

Glossing 
Convention LexiconCorpus 

Format

Annotated 
Corpus

List of gloss 
morphemes

Optional



Gloss checking tool

• Corpus Formats:
• iLex (completed)
• ELAN (in progress)
• SignBank (coming soon)

• Glossing Conventions
• DGS Korpus gloss rules (completed)
• Leipzig glossing rules (in progress)
• SignBank ID glosses (coming soon)

• Lexicon of Written Languages
• English (completed)
• German (completed)
• Dutch (coming soon)
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quest.multilingua.uni-hamburg.de

3.2 Evaluation System

Online-
Questionnaire

Web-based
Quality 
Checks

Personal 
Feedback

https://quest.multilingua.uni-hamburg.de:4343/quest/


Anna Wamprechtshammer, M.A.
Projektkoordination
Institut für Finnougristik/Uralistik
Überseering 35, Postfach #29
22297 Hamburg
Tel.: +49 40 42838 2578
E-Mail: anna.wamprechtshammer@uni-hamburg.de
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Contact
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